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care în carnetul de garanție / 5-year warranty, See conditions of application in the warranty booklet
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b	Usuario y manual de mantenimiento
c	Manual de usuário e manutenção
d	Manuale dell'utente e della manutenzione

e	Εγχειρίδιο χρήσης και συντήρησης
k	Manual de întreținere și întreținere
m	User and maintenance manual

b	 Este producto no es adecuado para calefacción primaria
c	 Este produto não é adequado para fins de aquecimento principal
d	 Il presente prodotto non è adatto a funzioni di riscaldamento primario

e	 Το προϊόν δεν είναι κατάλληλο για χρήση ως κύρια συσκευή θέρμανσης
k	 Acest produs nu poate fi sursa principală de încălzire
m	 This product is not suitable for primary heating purposes
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INTRODUCTION
Nous vous remercions d’avoir acheté ce produit. Nous vous 
conseillons de lire attentivement toutes les instructions 
contenues dans l'emballage.
Le document ”1” contient les instructions d'installation, 
les mentions légales et les consignes de sécurité, ainsi 
que toutes les caractéristiques techniques applicables au 
produit.
Dans le manuel d’instructions “2” du produit vous retrou-
verez les mentions légales et les consignes de sécurité et  
les instructions d'utilisation et d'entretien.
Nous avons conçu ce produit pour vous apporter entière 
satisfaction. Si vous avez besoin d’aide, l’équipe de votre 
magasin est à votre disposition pour vous accompagner.

MISES EN GARDE
•	 Ces manuels d’instructions font partie intégrante du produit : 

s’assurer qu’ils accompagnent toujours l’appareil, y compris en 
cas de cession à un autre propriétaire ou utilisateur, ou en cas de 
transfert dans un autre emplacement. Si ces manuels devaient 
être abîmés ou perdus, en demander d'autres exemplaires auprès 
de votre magasin.

•	 Les symboles  et  visibles sur le produit et les manuels 
signifient qu'il faut lire attentivement les instructions et les 
informations techniques contenues dans ces manuels avant de 
procéder à l'installation, à l'utilisation et à toute intervention sur 
le produit. 

•	 Ce produit doit être réservé à l'usage pour lequel il a 
expressément été réalisé. Toute responsabilité contractuelle et 
extracontractuelle du fabricant, en cas de dommages causés à 
des personnes, animaux ou biens, dus à des erreurs d’installation, 
de réglage, d’entretien et d’utilisation incorrects, est exclue. 

•	 L'installation doit être exécutée par du personnel qualifié et 
autorisé, qui assumera toute la responsabilité de l'installation 
définitive ainsi que du bon fonctionnement ultérieur du produit 
installé. 

•	 Il est nécessaire de respecter tous les règlements nationaux, 
notamment ceux qui font référence à des Normes nationales et 
européennes, lors de l’installation de l’appareil

•	 Après avoir enlevé l’emballage, s’assurer que le contenu est intact 
et qu’il ne manque rien. Le cas échéant, s'adresser au magasin.

•	 Toutes les pièces électriques qui composent le produit et qui 
garantissent son bon fonctionnement, devront être remplacées 
par des pièces d'origine et uniquement par un Centre d'Assistance 
Technique agréé.

•	 Ce poêle est commandé par une carte électronique qui permet une 
combustion complètement automatique et contrôlée ; l'unité de 
commande régule en effet la phase d’allumage, 5 niveaux de puissance 
et la phase d'arrêt, garantissant un fonctionnement sûr du poêle ;

ATTENTION !
•	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans 

ou plus, par des personnes dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes 
dénuées d’expérience ou de connaissance, uniquement si elles 
ont pu bénéficier d’une surveillance ou d’instructions préalables 
concernant l’utilisation de l’appareil en toute sécurité, et qu’elles 
comprennent les dangers potentiels liés à l’utilisation de 
l’appareil.

•	 Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage 
et l’entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance.

•	 Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé 
par le fabricant, son service après-vente ou des personnes de 
qualification similaire afin d’éviter un danger. 

•	 Il est recommandé de positionner le câble d'alimentation de 
façon à ce qu'il n'entre pas en contact avec les parties chaudes de 
l'appareil.

•	 La fiche d'alimentation doit être accessible après l'installation.
•	 Ne jamais couvrir le corps du poêle de quelque manière que ce 

soit ou obstruer les fentes sur le côté supérieur lorsque l’appareil 
est en fonctionnement.

•	 Il est interdit de réduire les dimensions ou d'obstruer les 
ouvertures d'aération de la pièce d'installation. Les ouvertures 
d'aération sont indispensables pour une combustion correcte.

•	 L'appareil ne doit pas être utilisé comme incinérateur, ni utiliser 
des combustibles autres que des pellets.

•	 Ne pas laisser les éléments de l'emballage à la portée des enfants 
ou de personnes handicapées, non assistés.

•	 Lorsque l'appareil est en état de marche, la porte du foyer doit 
toujours rester fermée.

•	 Il est interdit d'installer le poêle dans des chambres ou dans des 
environnements à atmosphère explosive.

•	 Pendant le fonctionnement, certaines parties du poêle (porte, 
poignée, côtés) peuvent atteindre des températures élevées. Par 
conséquent, il faut être très prudent et prendre les précautions 
nécessaires, en particulier en présence d'enfants, de personnes 
âgées, de personnes handicapées et d'animaux.

•	 Il est recommandé, à la puissance maximale de fonctionnement 
du poêle, l'utilisation de gants pour manipuler la trappe de 
chargement des pellets et la poignée d'ouverture de la porte.

•	 Attention : les rayonnements, surtout à travers des surfaces en 
verre, peuvent enflammer les objets combustibles situés autour 
de l’appareil. Respecter la distance minimale entre ces objets et 
l’appareil.

•	 Contrôler la présence éventuelle d’obstructions avant d’allumer 
un appareil après une longue période d’inactivité. 
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•	 Le poêle a été conçu pour être utilisé dans n’importe 

quelle condition climatique. Cependant, en cas de climat 
particulièrement défavorable (vent fort, gel), les systèmes 
de sécurité pourraient se déclencher provoquant ainsi l’arrêt 
du poêle. Si cela se vérifie, contacter le Service d’Assistance 
Technique et surtout ne pas désactiver les systèmes de sécurité.

•	 Il est interdit de connecter plus d'un appareil au même conduit de 
fumée. 

•	 En cas d’incendie, débrancher l’alimentation électrique, utiliser 
un extincteur standard et, si nécessaire, appeler les pompiers. 
Contacter ensuite le Centre de service agréé.

•	 Cet appareil ne doit pas être utilisé comme incinérateur de 
déchets

•	 Ne jamais utiliser d’essence, d’essence de lampe, de kérosène, 
d’allume-barbecue, d’alcool ou de liquides similaires pour allumer 
ou rallumer une combustion dans l’appareil. Maintenir tous ces 
liquides à bonne distance de l’appareil pendant son utilisation.

•	 Au cours du remplissage, veiller à ce que le sac de pellets n'entre 
pas en contact avec l'appareil

•	 Le nettoyage régulier de l’appareil, du conduit de raccordement 
et du conduit de fumée est obligatoire, en respectant le mode 
opératoire et la fréquence décrits dans ce manuel.

•	 La télécommande fonctionne à l'aide d'une pile bouton :
	à Utiliser uniquement le type de pile recommandé
	à les contacts de la pile ne doivent pas être court-circuités;
	à la pile doit être insérée avec la polarité correcte;
	à La pile doit être retirée de l'appareil avant sa mise au rebut;
	à les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées;
	à les piles rechargeables doivent être retirées de l'appareil pour 
être chargées.

	à Ne pas mélanger différents types de piles ou des piles neuves 
et usagées.

	à les piles usagées ou présentant des fuites doivent être retirées 
de l'appareil et éliminées en toute sécurité;

	à Ne pas ingérer la pile;
	à si l'appareil doit rester longtemps inutilisé, retirer la pile;
	à Garder les piles hors de la portée des enfants. 
	à Ne pas laisser traîner les piles. Il y a un risque si les enfants ou 
les animaux les avalent.

	à Consulter immédiatement un médecin si une pile est avalée.
	àNe jamais jeter les piles dans le feu ou l’eau. 

AVERTISSEMENT
GARDER LA PILE BOUTON HORS DE LA PORTÉE DES EN-
FANTS
L'ingestion peut conduire à des brûlures  chimiques, per-
foration des tissus, et risque de mort. Des brûlures graves 
peuvent survenir dans les 2 heures suivant l'ingestion. 
Consulter un médecin immédiatement.

RESPONSABILITÉS
Avec la livraison de ce manuel, nous déclinons toute 
responsabilité, tant civile que pénale, en cas d'accidents 
résultant d'un non-respect partiel ou total des instructions 
qui y sont contenues. Nous déclinons toute responsabilité 
découlant d'une utilisation incorrecte du poêle, d'une uti-
lisation incorrecte par l'utilisateur, de modifications et/ou 
de réparations non autorisées, ou de l'utilisation de pièces 
de rechange non originales pour ce modèle. Le fabricant 
décline toute responsabilité civile ou pénale directe ou 
indirecte en raison de :
•	 Mauvais entretien ;
•	 Non-respect des instructions contenues dans le manuel ;
•	 Utilisation non conforme aux consignes de sécurité ;
•	 Installation non conforme à la réglementation en vigueur dans le 

pays ;
•	 Installation par du personnel non qualifié et non formé ;
•	 Modifications et réparations non autorisées par le fabricant ;
•	 Utilisation de pièces de rechange non originales ;
•	 Événements exceptionnels  (ex : "catastrophe naturelle, dégat 

des eaux, surtension électrique, guerre/émeute, problème de 
construction de la maison, ...) 

Traitement des appareils électriques et électroniques en fin 
de vie

Ce pictogramme indique que ce produit ne doit 
pas être éliminé avec des déchets ménagers 
non triés. Un système d'élimination et de 
traitement spécifique aux équipements 
électriques et électroniques usagés, dont 
l'utilisation est obligatoire, a été mis en place 

comprenant un droit de reprise gratuit de l'équipement 
usagé à l'occasion de l'achat d'un équipement neuf et une 
collecte sélective par un organisme agréé. 
Pour plus de renseignements, vous pouvez vous adresser 
à votre magasin ou à votre mairie. Une élimination cor-
recte des équipements électriques et électroniques usagés 
garantit un traitement et une valorisation appropriée 
permettant d'éviter des dommages à l'environnement et à 
la santé humaine et de préserver les ressources naturelles.
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QUELS PELLETS UTILISER ?
Les pellets sont des cylindres de bois pressés, produits à partir de sciure de bois et de résidus de travail du bois (copeaux et 
sciure de bois), généralement produits par les scieries et la menuiserie. Le pouvoir liant de la lignine, contenue dans le bois, 
permet d'obtenir un produit compact sans adjonction d'additifs et de produits chimiques étrangers au bois : on obtient donc 
un combustible naturel à haut rendement. 
L’utilisation de pellets de mauvaise qualité ou de tout autre matériau inapproprié peut endommager certains composants 
du poêle et nuire à son bon fonctionnement : cela peut entraîner la résiliation de la garantie et la responsabilité relative du 
fabricant. 
Utiliser du pellet de diamètre 6mm, de type DIN Plus ou EN Plus A1, ou un équivalent, avec un taux d'humidité maxi de 8% et 
une longueur maxi de 30mm.
Conserver les pellets à l'écart des sources de chaleur et non dans un endroit humide ou avec une atmosphère explosive. 

CHARGEMENT DU RÉSERVOIR À PELLETS
•	 Ouvrir la porte du réservoir
•	 Verser la moitié de la capacité du réservoir et attendre que le combustible se 

dépose au fond
•	 Compléter l’opération en versant la seconde moitié
•	 Avant de fermer la porte, s'assurer qu'il n'y a pas de résidus de pellets autour 

des bords. Si nécessaire, nettoyer soigneusement.
•	 Capacité du réservoir : 14 kg

COMMANDES ET AFFICHAGE

RÉGLAGES
Mise sous tension
•	 Placer l'interrupteur à l'arrière 

de l'appareil sur la position "I" 

Réglage du jour de la semaine

•	 Appuyer sur  , l'écran affiche 
"MN01" puis le jour de la semaine

•	 Régler le jour à l'aide des boutons 
  et 

day1 day2 day3 day4 day5 day6 day7
lundi mardi mercredi jeudi vendredi samedi dimanche

Réglage des heures

•	 Appuyer sur  , l'écran affiche 
"MN02" puis l'heure actuelle

•	 Régler l'heure à l'aide des boutons 
  et 

Réglage des minutes

•	 Appuyer sur  , l'écran affiche 
"MN03" puis les minutes actuelles

•	 Régler les minutes à l'aide des 
boutons  et 

•	 Mettre en marche ou arrêter
•	 Sortir du menu

Sélectionner le Menu

Voyant de chauffeVoyant de 
Programme actif

Réception du signal de 
la télécommande

Voyant de 
Température OK

Voyant de bougie 
d'allumage

Affichage de l'heure 
actuelle

Affichage du jour de 
la semaine

Voyant de  
chargement 
de pellet

Voyant de  
l'extracteur  
de fumée

Voyant  
d'alarme

Voyants du 
ventilateur 
d'air ambiant

•	 Régler la puissance
•	 Augmenter la température ou la puissance

•	 Régler la température de consigne
•	 Réduire la température ou la puissance
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Réglage de la puissance

•	 Appuyer sur  , l'écran affiche "Pot"
•	 Régler la puissance souhaitée à l'aide 

des boutons  et 
•	 Appuyer sur   pour sortir du cycle 

de réglage
•	 Après une minute sans actions, la 

sortie est automatique

Réglage de la température de consigne

•	 Appuyer sur  , l'écran affiche "Set"
•	 Régler la température souhaitée à 

l'aide des boutons  et 
•	 Appuyer sur  pour sortir du cycle 

de réglage
•	 Après une minute sans actions, la 

sortie est automatique

Séquence d'allumage

La bougie est en cours 
de préchauffage.

La vis sans fin charge 
les pellets, la bougie 
est allumée

Le poêle est en phase 
de stabilisation, la 
bougie s'éteint et la 
vis sans fin charge les 
pellets si nécessaire.

Le poêle est en 
marche, le numéro 
indique la puissance.

Le poêle a atteint 
la température de 
consigne et passe 
en puissance 1 pour 
maintenir cette 
température.

Séquence d'arrêt
Le poêle a atteint 
la température de 
consigne et lance la 
séquence d'arrêt.
Le poêle est en phase 
de refroidissement, 
l'extracteur de 
fumée est en vitesse 
maximale.
Le poêle est en phase 
de nettoyage du 
creuset, l'extracteur 
de fumée est en 
vitesse maximale.
S'affiche en cas de 
tentative d'allumage 
pendant un cycle 
de refroidissement. 
Attendre la fin du 
refroidissement, 
nettoyer le creuset, et 
allumer à nouveau.

Le poêle est éteint

UTILISATION
Appuyer sur  pendant au moins 2 secondes pour allumer ou éteindre le poêle 
Le comportement du poêle dépend du mode choisi (voir manuel d'installation) :

Evenement Comportement en mode Eco Comportement en mode Eco Stop

Allumage manuel  
ou début d'une période programmée Lancement de la séquence d'allumage Lancement de la séquence d'allumage

La température de la pièce dépasse la 
température de consigne.

Le poêle descend progressivement  
en puissance 1

Le poêle descend progressivement en puissance 1 
puis lance la séquence d'arrêt  

(refroidissement puis arrêt)
La température de la pièce passe en 

dessous de la température de consigne. La puissance augmente jusqu'à la valeur réglée Lancement de la séquence d'allumage  
pour atteindre la puissance réglée

Arrêt manuel  
ou fin d'une période programmée

Lancement de la séquence d'arrêt  
(refroidissement puis arrêt)

Lancement de la séquence d'arrêt  
(refroidissement puis arrêt)

L'affichage indique les différentes phases de fonctionnement :
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PROGRAMMATION
Le mode Programmation permet de définir jusqu'à 3 périodes de chauffage sur la journée. Chaque période débute par une 
mise en marche (ton) et se termine par une mise en Veille (toF). Chaque programme peut être activé ou désactivé sur chacun 
des jours de la semaine. Exemple :

Lundi
day1

ON P1 P2 P3
OFF 0h 6h 9h 12h 14h 18h 23h

Mardi
day2

ON P1 P2 P3
OFF 0h 6h 9h 12h 14h 18h 23h

Mercredi
day3

ON P1 P2 P3
OFF 0h 6h 9h 18h 23h

Jeudi
day4

ON P1 P2 P3
OFF 0h 6h 9h 12h 14h 18h 23h

Vendredi
day5

ON P1 P2 P3
OFF 0h 6h 9h 12h 14h 18h 23h

Samedi
day6

ON
OFF 0h

Dimanche
day7

ON
OFF 0h

Description des menus :

Réglage du jour
Réglage des heures
Réglage des minutes
Paramètres techniques
Heure de début période 1
Heure de fin période 1

Activation période 1 par jour
Heure de début période 2
Heure de fin période 2
Activation période 2 par jour
Heure de début période 3
Heure de fin période 3
Activation période 3 par jour

Paramétrage des programmes :

•	 Appuyer plusieurs fois sur   pour 
afficher le menu 05

•	 Régler l'heure de début de la période 1 
à l'aide des boutons  et 

•	 Appuyer sur   pour afficher le 
menu 06

•	 Régler l'heure de fin à l'aide des 
boutons  et 

•	 Appuyer sur   pour afficher le 
menu 07

•	 Appuyer sur  ou  pour activer 
(on) ou désactiver (off) la période 1 

•	 Appuyer sur   pour afficher le 
premier jour de la semaine (lundi) 
pour la période 1.

•	 Appuyer sur  ou  pour activer 
(1) ou désactiver (0) la période 1 sur le 
jour 1 (lundi)

•	 Appuyer sur   pour activer le second jour de la semaine 
(mardi) pour la période 1. 

•	 Procéder de la même façon pour les autres jours.  
Dans cet exemple, la période 1 ne sera pas activée le samedi 
et le dimanche.

•	 Appuyer sur   pour afficher le menu 
08 (heure de début de la période 2)

•	 Procéder de la même façon pour paramétrer la période 2 
(menus 08, 09, 10)

•	 Procéder de la même façon pour paramétrer la période 3 
(menus 11, 12, 13)
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MESSAGES D'ALARME : 
NO ACC
S'affiche en cas d'erreur d'allumage. Dans 
ce cas, le poêle passe en refroidissement 
contrôlé. Effacer le message en appuyant sur  

 pendant plus de 2 secondes.

NO FIRE
S'affiche en cas d'extinction non souhaitée 
du poêle. Dans ce cas, le poêle passe en 
refroidissement contrôlé.  
Effacer le message en appuyant sur   
pendant plus de 2 secondes.

SERV
S'affiche lorsque le poêle a atteint 1 200 heures 

de fonctionnement. 
Dans ce cas, contacter le Centre de service 
agréé pour la maintenance saisonnière. 

BLACK OUT
S'affiche si l'alimentation électrique a été 
coupée pendant le fonctionnement du poêle. 
Dans ce cas, le poêle passe en refroidissement 
contrôlé. Effacer le message en appuyant sur  

 pendant plus de 2 secondes. 

SIC DEP FAIL
S'affiche en cas d'anomalie détectée par le 
pressostat ou le thermostat. Dans ce cas, le 
poêle passe en refroidissement contrôlé.  
Effacer le message en appuyant sur   pen-
dant plus de 2 secondes.  
Faire vérifier le pressostat et les dispositifs 
de sécurité du thermostat par un Centre de 
service agréé. 

FAN FAIL
S'affiche en cas de défaillance du ventilateur 
d'extraction de fumée. Dans ce cas, le poêle 
passe en refroidissement contrôlé.  
Effacer le message en appuyant sur   
pendant plus de 2 secondes. 

HOT PCB
S'affiche si, pendant le fonctionnement, la 
carte électronique atteint et dépasse 70°C 
pendant plus de 3 minutes. Dans ce cas, le 
poêle passe en refroidissement contrôlé.  
Effacer le message en appuyant sur   pen-
dant plus de 2 secondes.  
Faire vérifier le poêle par un Centre de service 
agréé. 

Nettoyage quotidien

   
Mettre le poêle hors 
tension en plaçant 
l'interrupteur sur "0"

Le racloir permet de décoller les suies accumulées sur les 
tuyaux d'échange thermique.
•	 Sortir le racloir à l'aide de la clé fournie
•	 Actionner le racloir plusieurs fois .

Ouvrir la porte et 
aspirer les cendres 
accumulées.

Sortir le creuset du poêle.

Sortir le cendrier. Soulever le pare-flammes 
afin de le libérer. 

Faire pivoter le pare-flammes. Sortir le pare-flammes.

Aspirer toutes les cendres dans le creuset,  le 
cendrier, et le pare-flammes. Veiller à ce que tous 
les trous du creuset laissent bien passer l'air.

Aspirer le support de creuset et 
toutes les parties accessibles

1 5432

10 11

6 987

NETTOYAGE
Avant d'effectuer tout entretien sur le poêle, prendre les précautions suivantes :
•	 s'assurer que toutes les parties du poêle sont froides ;
•	 s'assurer que les cendres sont complètement éteintes ;

•	 s'assurer que l’interrupteur principal est en position "0" ;
•	 débrancher la prise, évitant ainsi tout contact accidentel ;
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Remonter le pare-flammes en procédant en procédant dans l'ordre inverse. Replacer le cendrier et le creuset.

12 13 14 15

Nettoyage mensuel
Un nettoyage plus approfondi de la chambre de combustion est nécessaire une fois par mois.

  Effectuer les opérations  à  du nettoyage quotidien

  
Enlever les deux vis à l'aide 
d'une clé 6 pans.

Extraire les cloisons pare-flamme latérales 
externes.

Retirer la cloison 
centrale

Retirer la cloison 
latérale interne gauche

Remonter ensuite 
toutes les pièces 
en procédant dans 
l'ordre inverse

Retirer la cloison 
latérale interne 
droite

Retirer la plaque 
inférieure droite

Retirer la plaque 
inférieure gauche

Nettoyer soigneusement toutes 
les parties accessibles.

Nettoyage de la vitre
La vitre est autonettoyante : pendant que le poêle est en fonctionnement, un voile d’air s'écoule le long de sa surface en limi-
tant le dépot de cendres et de saleté. Cependant, au bout de quelques heures, une patine grisâtre se formera, elle pourra être 
nettoyée lorsque le poêle est éteint pour la première fois. Le noircissement de la vitre dépend également de la qualité et de la 
quantité de pellets utilisée.
La vitre doit être nettoyée lorsque le poêle est froid avec des produits prévus à cet effet. Lorsque cette opération est effectuée, 
toujours contrôler l'état du joint et le remplacer si nécessaire.

	 Un moyen très efficace pour nettoyer la vitre : humidifer un chiffon, le tremper dans la cendre, et l'utiliser pour nettoyer la vitre.  
Essuyer ensuite avec un chiffon sec.

Nettoyage des parties extérieures
Pour nettoyer les parties métalliques du poêle, utilisez un chiffon doux humidifié avec de l'eau. Ne jamais utiliser d'alcool, de 
diluants, d'essence, d'acétone ou d'autres dégraissants.
Entretien annuel
Un Entretien doit être effectué obligatoirement une fois par an par un technicien spécialisé. Celui-ci doit inclure :

2

7 8 9 10

3 4 5 6

•	 Le contrôle et le nettoyage de tous les ventilateurs
•	 Le nettoyage du circuit d'évacuation des fumées

•	 Le nettoyage de tous les composants électromécaniques
•	 Le nettoyage de l'échangeur de chaleur
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DÉPANNAGE
Les anomalies de fonctionnement sont souvent dues à des causes mineures ; consulter le tableau ci-dessous avant de contac-
ter le service après-vente. Cela pourra vous faire gagner du temps et vous éviter des dépenses inutiles. 

Anomalie Causes possibles Remèdes

L'affichage est éteint et le boutons ne 
fonctionnent pas

L'alimentation électrique est défaillante. Vérifier que l’appareil est bien alimenté électriquement.

L'interrupteur arrière est éteint. Placer l'interrupteur en position "1"

Le boîtier de contrôle est défectueux.
Débrancher le poêle pendant une minute, le rebrancher et 
l'allumer à nouveau. Si le problème persiste, contacter le Service 
Après-Vente

La connexion entre le boîtier et la carte est 
défectueuse. Contacter le Service Après-Vente

La carte électronique est défectueuse. Contacter le Service Après-Vente

La télécommande ne fonctionne pas

La distance est trop élevée. Rapprocher la télécommande du poêle
La pile est usée. Remplacer la pile

La télécommande est défectueuse. Contacter le Service Après-Vente pour remplacer la 
télécommande

Le poêle présente un défaut 
d'allumage

Accumulation excessive de cendres dans le 
creuset. Nettoyer le creuset

Procédure d'allumage incorrecte. Répéter la procédure d'allumage.  
Si le problème persiste, contacter le Service Après-Vente

Le poêle ne démarre pas 
automatiquement

Le réservoir à pellets est vide. Remplir le réservoir avec des pellets
La bougie n'atteint pas la température 
requise; Faire vérifier la bougie par un technicien qualifié

Le pellet ne descend pas dans le creuset.
Après avoir débranché la prise, vérifier que le pellet n'est pas 
coincé dans la goulotte et que la vis sans fin n'est pas coincée 
par un corps étranger.

Le moteur de la vis sans fin est endommagé. Contacter le Service Après-Vente

Le creuset est mal positionné ou est sale. Nettoyer le creuset et vérifier que la bougie est positionnée face 
au logement de celui-ci.

Le circuit d'évacuation des fumées est 
obstrué;

Éliminer tout corps étranger de la cheminée ou du conduit de 
fumée

L'extracteur de fumées ne fonctionne pas. Contacter le Service Après-Vente

Les pellets sont trop humides. Remplacer les pellets et vérifier l'emplacement de stockage.

Le poêle fonctionne pendant quelques 
minutes, puis s'éteint.

La procédure d'allumage a été interrompue.. Répéter la procédure d'allumage.  
Si le problème persiste, contacter le Service Après-Vente

L'alimentation électrique a été coupée. Répéter la procédure d'allumage. 

Les sondes de fumée sont défectueuses. Contacter le Service Après-Vente

Le ventilateur d'extraction des 
fumées fonctionne en continu.

Le poêle est encore en cours de 
refroidissement

Attendre la fin du refroidissement. 
Si le problème persiste, contacter le Service Après-Vente

la porte vitrée se salit trop vite, la 
flamme est longue, rougeâtre et faible

La cheminée présente des sections trop 
longues ou bouchées Faire vérifier le circuirt d'extraction.

Il y a trop de pellets dans le réservoir Diminuer le niveau de charge des pellets.

Le creuset est mal positionné ou est sale. Nettoyer le creuset et vérifier que la bougie est positionnée face 
au logement de celui-ci.

Du vent s'oppose au flux d'extraction.. Faire vérifier le circuirt d'extraction.

L'air de combustion est défaillant Vérifier le circuit d'admissin d'air. 
Vérifier la position et l'état de proprté du creuset.

Le type de pellets utilisé a été modifié Vérifier la qualité des pellets.
L'extracteur de fumées ne fonctionne pas. Contacter le Service Après-Vente
La porte n'est pas étanche. Vérifier l'étanchéité du joint de porte.
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Anomalie Causes possibles Remèdes

Une odeur de fuméeest présente dans 
l'environnement. 
Le poêle s'arrête.

La combustion est mauvaise.

Contacter le Service Après-Vente
L'extracteur de fumées fonctionne mal.
Le conduit de fumée est mal installé.
Le conduit de fumée est bouché.

le poêle fonctionne toujours à la 
puissance maximale

Le thermostat d'ambiance est en position 
maximale. Régler à nouveau la température du thermostat

La sonde de détection de température est 
défectueuse.

Vérifier le fonctionnement de la sonde et la faire remplacer si 
nécessaire

Le panneau de commande est défaillant. Vérifier le panneau de commande et le  faire remplacer si 
nécessaire

Il est INTERDIT de manipuler les dispositifs de sécurité. Ce n'est qu'après avoir éliminé la cause à l’origine de 
l'intervention de sécurité qu'il est possible d'allumer à nouveau le poêle, rétablissant ainsi le fonctionnement. 
Voir le chapitre sur les alarmes pour comprendre comment interpréter chaque alarme si elle apparaît sur 
l'écran du poêle.

Toutes les réparations doivent être effectuées exclusivement par un technicien spécialisé avec le poêle éteint 
et la prise électrique déconnectée. Toute modification non autorisée de l'appareil et le remplacement des 
pièces par des pièces non d'origine EST interdite. 

Ne jamais éteindre le poêle en coupant l'électricité. Laisser toujours se terminer la phase d'arrêt pour éviter 
des dommages à l'appareil et des problèmes lors des mises sous tension ultérieures.

 Tout incident dû au non-respect des règles indiquées dans ce manuel remettraient en cause la validité de la 
garantie et la responsabilité du vendeur. Toute intervention du Centre d'Assistance Technique sera à la charge 
du demandeur si ces instructions ne sont pas respectées.
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INTRODUCTION
Thank you for buying this product. We advise you to read 
all the instructions in the packaging carefully.
The document ”1” contains installation instructions, legal 
notices and safety instructions, as well as all the technical 
characteristics applicable to the product.
In the product manual "2" of the product you will find legal 
notices and safety instructions and the instructions for use 
and maintenance.
We have designed this product to bring you complete 
satisfaction. If you need help, your store team is at your 
disposal to help you.

WARNINGS
•	 These instructions are an integral part of the product: please 

ensure that they always accompany the device, including 
in the event of sale to another owner or user, or in the event 
of transfer to another location. If these booklets were to be 
damaged or lost, ask for other copies from your store.

•	 The symbols   and  visible on the product and the 
manuals mean that you must carefully read the instructions 
and the technical information contained in these manuals 
before installing, using and intervention on the product.

•	 This product must be reserved for the use for which it 
has been expressly carried out. Any contractual and extra 
-contractual liability of the manufacturer, in the event of 
damage caused to people, animals or goods, due to errors in 
installation, adjustment, maintenance and incorrect use, is 
excluded.

•	 The installation must be executed by qualified and authorized 
personnel, which will assume all the responsibility for the 
final installation as well as the proper functioning of the 
installed product.

•	 It is necessary to comply with all national regulations, in 
particular those which refer to national and European 
standards, during the installation of the device

•	 After removing the packaging, please ensure that the content 
is intact and that nothing is missing. If necessary, please 
contact the store.

•	 All the electrical parts that make up the product and which 
guarantee its proper functioning, will have to be replaced by 
original parts and only by an approved technical assistance 
center.

•	 This stove is controlled by an electronic card which allows 
completely automatic and controlled combustion; The 
control unit indeed regulates the ignition phase, 5 power 
levels and the stop phase, guaranteeing a safe operation of 
the stove; 

ATTENTION !
•	 This device can be used by children aged 8 years or more, 

by people whose physical, sensory or mental capacities are 
reduced, or people without experience or knowledge, only if 
they have benefited from surveillance or prior instructions 
regarding the use of the device safely, and that they include 
the potential dangers linked to the use of the device.

•	 Children should not play with the device. Cleaning and 
maintenance should not be carried out by unattended 
children.

•	 If the power cable is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its after-sales service or similar qualification 
persons in order to avoid a danger.

•	 It is recommended to position the power cable so that it does 
not come into contact with the hot parts of the device.

•	 The plug must be accessible after installation.
•	 Never cover the body of the stove in any way or obstruct the 

slots on the upper side when the device is in operation.
•	 It is prohibited to reduce dimensions or obstruct the 

ventilation openings of the installation part. The ventilation 
openings are essential for correct combustion.

•	 The device should not be used as an incinerator, nor use fuels 
other than pellets.

•	 Do not leave the elements of the packaging within the reach 
of children or disabled people, not assisted.

•	 When the device is in working order, the household door 
must always remain closed.

•	 It is forbidden to install the stove in bedrooms or in explosive 
atmosphere environments.

•	 During the operation, certain parts of the stove (door, handle, 
sides) can reach high temperatures. Therefore, you must be 
very careful and take the necessary precautions, especially 
in the presence of children, the elderly, disabled and animals.

•	 It is recommended, at the maximum operating power of the 
stove, the use of gloves to handle the pellets loading door and 
the opening handle of the door.

•	 Caution: Radiation, especially through glass surfaces, can 
ignite combustible objects around the device. Observe the 
minimum distance between these objects and the device.

•	 Check the possible presence of obstructions before turning 
on a device after a long period of inactivity.

•	 The stove was designed to be used in any climate condition. 
However, in the event of a particularly unfavorable climate 
(strong wind, gel), security systems could trigger causing the 
stove stop. If this is verified, contact the technical assistance 
service and especially not to deactivate the security systems.

•	 It is prohibited to connect more than one device to the same 
smoke duct. 
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•	 In the event of a fire, disconnect the power supply, use a 

standard extinguisher and, if necessary, call the firefighters. 
Then contact the approved service center.

•	 This device should not be used as a waste incinerator
•	 Never use gasoline, kerosene, charcoal lighter fluid, alcohol 

or similar liquids to ignite or re-ignite any combustion in the 
appliance. Keep all such liquids away from the device while 
in use.

•	 During filling, ensuring that the bag of pellets does not come 
into contact with the device

•	 Regular cleaning of the device, the connection duct and the 
smoke duct is compulsory, respecting the operating mode 
and the frequency described in this manual.

•	 The remote control works using a button battery:
	à Use only the recommended battery type 
	à The battery contacts should not be short-circuited;
	à The battery must be inserted with the correct polarity;
	à The battery must be removed from the device before it is 
rebuilt;

	à Non -rechargeable batteries should not be recharged;
	à Rechargeable batteries are to be removed from the 
appliance before being charged

	à Different types of batteries or new and used batteries are 
not to be mixed

	à used batteries or leaks must be removed from the device 
and eliminated safely;

	à Do not ingest the battery;
	à If the device has to remain unused for a long time, remove 
the battery;

	à Keep the batteries out of the reach of children.
	à Do not let the batteries drag. There is a risk if children or 
animals swallow them.

	à Consult a doctor immediately if a battery is swallowed.
	à Never throw the batteries in fire or water.
	àWARNING 
KEEP THE BUTTON BATTERY OUT OF THE REACH OF 
CHILDREN 
Swallowing can lead to chemical burns, perforation of soft 
tissue, and death. Severe burns can occur within 2 hours of 
ingestion. Seek medical attention immediately. 

RESPONSIBILITIES
With the delivery of this manual, we decline any responsi-
bility, both civil and criminal, in the event of accidents 
resulting from partial or total non-compliance with the ins-
tructions contained therein. We decline any responsibility 
arising from incorrect use of the stove, user incorrect use, 
unauthorized modifications and/or repairs, or the use of non 
-original spare parts for this model. The manufacturer de-
clines any direct or indirect civil or criminal liability due to:
•	 Bad maintenance;
•	 Non-compliance with the instructions contained in the 

manuals;
•	 Use not in accordance with safety instructions;
•	 Installation not in accordance with the regulations in force in 

the country;
•	 Installation by unskilled and not trained personnel;
•	 Changes and repairs not authorized by the manufacturer;
•	 Use of non -original spare parts;
•	 Exceptional events (ex: "natural disaster, stripping of waters, 

electrical overvoltage, war/riot, problem of construction of 
the house, ...) 
 

Processing waste of electronic and electric devices at life- 
cycle end. 

This image indicates that this product must 
not be disposed of with unsorted home trash. 
A system for disposal and special processing 
of used electric and electronic devices, 
mandatory to follow, has been implemented 
including the right to have vendors retrieve 

free-of-charge used appliances upon purchase of new 
appliances, as well as special collection of such waste by 
approved organisations.
For more information on this, you can contact your store or 
your town hall. Proper disposal of used electric and elec-
tronic appliances ensures their adequate processing and 
recycling in order to avoid damage to the environment and 
public health as well as to preserve natural resources.
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WHAT PELLETS TO USE?
Pellets are pressed wood cylinders, products from wooden sawdust and wood work residues (shavings and wooden sawdust), 
generally produced by sawmills and carpentry. The binding power of lignine, contained in the wood, makes it possible to ob-
tain a compact product without addition of additives and chemicals foreign to wood: we therefore obtain a natural fuel at high 
yield.
The use of poor quality pellets or any other inappropriate material can damage certain components of the stove and harm its 
proper functioning: this can lead to the termination of the guarantee and the relative responsibility of the manufacturer.
Use pellets with a diameter of 6mm, type DIN Plus or EN Plus A1, or equivalent, with a maximum moisture content of 8% and a 
maximum length of 30mm.
Keep the pellets away from heat sources and not in a damp place or with an explosive atmosphere.

LOADING THE PELLET TANK
Open the tank door
Pour half the capacity of the tank and wait for the pellets to be deposited at 
the bottom
Complete the operation by pouring the second half
Before closing the door, make sure that there are no pellet residues around 
the edges. If necessary, clean carefully.
Tank capacity: 14 kg

COMMANDS AND DISPLAY

SETTINGS
Switch on
Place the switch on the back of 
the device on the "I" position

Day of week adjustment
Press  , the screen displays 
"MN01" then the day of the week
Adjust the day using the buttons  
and 

day1 day2 day3 day4 day5 day6 day7
Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday Sunday

Hours adjustment
•	 Press , the screen displays 

"MN02" then the current time
•	 Set the time using the buttons  

and 

Minutes adjustment
Press  , the screen displays 
"MN03" then the current minutes
Adjust the minutes using the but-
tons  and 

•	 Start or stop
•	 Get out of the menu

Select the menu

Heating indicatorActive program 
indicator

Reception of the 
remote control signal

Temperature 
indicator

Spark plug 
indicator

Current time

Day of the week

Pellet 
loading 
indicator

Smoke 
extractor 
indicator

Alarm
Ambient 
air fan 
indicator

•	 Adjust the power
•	 Increase temperature or power

•	 Adjust the set temperature
•	 Reduce temperature or power
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Ignition sequence

The spark plug is 
being preheated.

The endless screw 
loads the pellets, the 
spark plug is heating

The stove is in the 
stabilization phase, 
the spark plug turns 
off and the endless 
screw loads the 
pellets if necessary.

The stove is running, 
the number indicates 
the power.

The stove has 
reached the set 
temperature 
and switches 1 
to maintain this 
temperature.

Shutdown sequence
The stove has 
reached the set 
temperature and 
is starting the 
shutdown sequence.
The stove is in the 
cooling phase, the 
smoke extractor is at 
maximum speed.
The stove is in the 
brazier cleaning 
phase, the smoke 
extractor is at 
maximum speed.
Is displayed in the 
event of an ignition 
attempt during a 
cooling cycle. Wait 
for the end of cooling, 
clean the brazier, and 
light again.

The stove is turned off

USE
Press   for at least 2 seconds to turn on or turn off the stove
The behavior of the stove depends on the selected mode (see installation manual):
 

Event Behavior in Eco mode Behavior in Eco Stop mode

Manual ignition  
or start of a programmed period Initiation of the ignition sequence Initiation of the ignition sequence

The room temperature exceeds  
the set temperature. The stove gradually lowers to power 1 The stove gradually lowers to power 1 then 

launches the stop sequence (cooling then stop)
The room temperature drops below 

 the set temperature. The power increases up to the set value Initiation of the ignition sequence  
to reach the set power

Manual stop  
or end of a programmed period

Initiation of shutdown sequence  
(cool down then shutdown)

Initiation of shutdown sequence  
(cool down then shutdown)

The display indicates the different operating phases :

Power adjustment

•	 Press , the screen displays "pot"
•	 Adjust the desired power using the 

buttons  and 
•	 Press   to get out of the 

adjustment cycle
•	 After a minute without actions, the 

output is automatic

Set temperature adjustment
•	 Press  , the screen displays "set"
•	 Adjust the desired temperature using 

the buttons  and 
•	 Press  to get out of the 

adjustment cycle
•	 After a minute without actions, the 

output is automatic
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PROGRAMMING
The programming mode allows you to define up to 3 heating periods per day. Each period begins with a start-up (ton) and 
ends with a standby (toF). Each program can be activated or deactivated on each day of the week. Example :

Monday
day1

ON P1 P2 P3
OFF 0h 6h 9h 12h 14h 18h 23h

Tuesday
day2

ON P1 P2 P3
OFF 0h 6h 9h 12h 14h 18h 23h

Wednesday
day3

ON P1 P2 P3
OFF 0h 6h 9h 18h 23h

Thursday
day4

ON P1 P2 P3
OFF 0h 6h 9h 12h 14h 18h 23h

Friday
day5

ON P1 P2 P3
OFF 0h 6h 9h 12h 14h 18h 23h

Saturday
day6

ON
OFF 0h

Sunday
day7

ON
OFF 0h

Description of menus:

Day adjustment
Hours adjustment
Minutes adjustment
Technical parameters
Start time period 1
End time period 1

Activation period 1 per day
Start time period 2
End time period 2
Activation period 2 per day
Start time period 3
End time period 3
Activation period 3 per day

Programs setting :

•	 Press  several times to display the 
menu 05

•	 Adjust the start time of period 1 using 
the buttons  and 

•	 Press   to display the menu 06

•	 Adjust the end time using the buttons 
 and 

•	 Press   to display the menu 07

•	 Press  or  to activate (on) or 
deactivate (off) period 1

•	 Press   to display the first day of 
the week (Monday) for period 1.

•	 Press  or  to activate (1) or 
deactivate (0) period 1 on day 1 
(Monday)

•	 Press  to activate the second day of the week (Tuesday) 
for period 1.

•	 Proceed in the same way for other days. 
In this example, period 1 will not be activated on Saturday 
and Sunday.

•	 Press  to display menu 08  
(start time for period 2)

•	 Proceed in the same way to configure period 2  
(menus 08, 09, 10)

•	 Proceed in the same way to configure period 3  
(menus 11, 12, 13)
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ALARM MESSAGES : 
NO ACC
Is displayed in the event of an ignition error. 
In this case, the stove goes into controlled 
cooling. Erase the message by pressing  for 
more than 2 seconds.

NO FIRE
Is displayed in the event of unwanted 
extinction of the stove. In this case, the stove 
goes into controlled cooling. 
Erase the message by pressing  for more 
than 2 seconds.

SERV
Is displayed when the stove has reached 1,200 
hours of operation. 
In this case, please contact the approved 
service center for seasonal maintenance.

BLACK OUT
Is displayed if the power supply was cut 
during the operation of the stove. In this case, 
the stove goes into controlled cooling. Erase 
the message by pressing  for more than 2 
seconds.

SIC DEC FAIL
Is displayed in the event of an anomaly 
detected by the pressure probe or the 
thermostat. In this case, the stove goes into 
controlled cooling. 
Erase the message by pressing  for more 
than 2 seconds. 
Have the thermostat safety devices checked 
by an approved service center.

FAN FAIL
Is displayed in the event of a smoke extraction 
fan failure. In this case, the stove goes into 
controlled cooling. 
Erase the message by pressing  for more 
than 2 seconds.

HOT PCB
Is displayed if, during operation, the electronic 
card reaches and exceeds 70 ° C for more 
than 3 minutes. In this case, the stove goes 
into controlled cooling. Erase the message by 
pressing  for more than 2 seconds. 
Have the stove checked by an approved 
service center.

Daily cleaning

   
Turn the stove off by 
placing the switch on 
"0"

The scraper makes it possible to take off the soot 
accumulated on the thermal exchange pipes.
•	 Take out the scraper using the key supplied
•	 Operate the scraper several times.

Open the door 
and suck up the 
accumulated ashes.

Take the brazier out of the 
stove.

Take out the ashtray. Lift the flame protection to 
release it.

Pivot the flame protection. Remove the flame protection.

Vacuum all the ashes in the brazier, the ashtray, 
and the flame protection. Make sure that all 
holes in the brazier let the air pass.

Vaccum the brazier support and all 
the accessible parts

1 5432

10 11

6 987

CLEANING
Before carrying out any maintenance on the stove, take the following precautions:
•	 Ensure that all parts of the stove are cold;
•	 Ensure that the ashes are completely extinguished;

•	 Make sure the main switch is in position "0";
•	 Disconnect the plug, thus avoiding any accidental contact;
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Put back the flame protection by proceeding in the opposite order. Put back the ashtray and the brazier.

12 13 14 15

Monthly cleaning
More in-depth cleaning of the combustion chamber is necessary once a month.

  Carry out daily cleaning operations  to  

  
Remove the two screws using a 
hexagonal key.

Extract external side flame protections. Remove the central 
plate

Remove the left internal 
side plate

Then reassemble all 
the parts in reverse 
order.

Remove the right 
internal side plate

Remove the right 
internal lower plate

Remove the left internal 
lower plate

Carefully clean all accessible 
parts.

Cleaning the window
The glass is self-cleaning: while the stove is in operation, a veil of air flows along its surface, limiting the deposit of ash and 
dirt. However, after a few hours a grayish patina will form, which can be cleaned off when the stove is turned off for the first 
time. The blackening of the glass also depends on the quality and quantity of pellets used.
The glass must be cleaned when the stove is cold with non-aggressive products intended for this purpose. When this opera-
tion is carried out, always check the condition of the seal and replace it if necessary.

	 A very effective way to clean the glass: dampen a cloth, dip it in the ash, and use it to clean the glass. Then wipe with a dry 
cloth.

Cleaning the outer parts
To clean the metal parts of the stove, use a soft cloth moistened with water. Never use alcohol, diluers, petrol, acetone or 
other degreasers.
Annual maintenance
A maintenance must be carried out once a year by a specialized technician. This must include:

2

7 8 9 10

3 4 5 6

•	 Control and cleaning all fans
•	 Cleaning the smoke evacuation circuit

•	 Cleaning of all electromechanical components
•	 Cleaning the heat exchanger
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TROUBLESHOOTING
Les anomalies de fonctionnement sont souvent dues à des causes mineures ; consulter le tableau ci-dessous avant de contac-
ter le service après-vente. Cela pourra vous faire gagner du temps et vous éviter des dépenses inutiles. 

Anomaly Possible causes Remedies

The display is off and the buttons do 
not work

The power supply is faulty. Check that the device is well supplied electrically.

The rear switch is off. Place the switch in "1" position

The control box is defective. Disconnect the stove for a minute, reconnect it and turn it on 
again. If the problem persists, contact the after-sales service

The connection between the case and the 
card is defective. Contact after-sales service

The electronic card is defective. Contact after-sales service

The remote control does not work

The distance is too high. Bring the remote control closer to the stove
The battery is worn. Replace the battery

The remote control is defective. Contact the after-sales service to replace the remote control

The stove has a ignition defect

Excessive accumulation of ash in the 
brazier. Clean the brazier

Incorrect ignition procedure. Repeat the ignition procedure. 
If the problem persists, contact the after-sales service

The stove does not start 
automatically

The pellet tank is empty. Fill the tank with pellets
The spark plug does not reach the required 
temperature; Have the spark plug checked by a qualified technician

The pellet does not descend into the brazier.
After disconnecting the socket, checking that the pellet is not 
stuck in the chute and that the endless screw is not stuck by a 
foreign body.

The endless screw engine is damaged. Contact after-sales service

The brazier is poorly positioned or is dirty. Clean the brazier and check that the spark plug is positioned in 
front of it.

The smoke evacuation circuit is obstructed; Eliminate any foreign body from the chimney or smoke duct
The smoke extractor does not work. Contact after-sales service

The pellets are too wet. Replace the pellets and check the storage location.

The stove works for a few minutes, 
then stops.

The ignition procedure was interrupted. Repeat the ignition procedure. 
If the problem persists, contact the after-sales service

The power supply was cut. Repeat the ignition procedure.

Smoke probes are defective. Contact after-sales service

The smoke extraction fan works 
continuously. The stove is still being cooled Wait for the end of cooling. 

If the problem persists, contact the after-sales service

The glass door is dirty too quickly, the 
flame is long, reddish and weak

The chimney has too long or bitten sections Have the extraction circuit checked.

There are too many pellets in the tank Reduce the level of charge of the pellets.

The brazier is poorly positioned or is dirty. Clean the brazier and check that the spark plug is positioned in 
front of it.

Of the wind is opposed to the extraction 
flow. Have the extraction circuit checked.

The combustion air is faulty Check the air admitted circuit. 
Check the position and state of propart of the brazier.

The type of pellet used has been changed Check the quality of the pellets.
The smoke extractor does not work. Contact after-sales service
The door is not waterproof. Check the seal of the door seal.
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Anomaly Possible causes Remedies

A smell of smoke is in the 
environment.
The stove stops.

Combustion is bad.

Contact after-sales service
The smoke extractor works badly.
The smoke duct is poorly installed.
The smoke duct is blocked.

The stove always works at maximum 
power

The room thermostat is in maximum 
position. Set the thermostat temperature again

The temperature detection probe is 
defective.

Check the operation of the probe and have it replaced if 
necessary

The control panel is faulty. Check the control panel and have it replaced if necessary

It is forbidden to modify the safety devices. It is only after having eliminated the cause of the security inter-
vention that it is possible to light the stove again, thus restoring the operation.
See the chapter on alarms to understand how to interpret each alarm if it appears on the screen of the stove.

All repairs must be carried out exclusively by a specialized technician with the extinct stove and the dis-
connected electrical outlet. Any unauthorized modification of the device and the replacement of parts with 
non -original parts is prohibited.

Never turn off the stove by cutting the electricity. Always leave the stop phase to avoid damage to the device 
and problems during subsequent tension.

Any issue due to non-compliance with the rules indicated in this manual would call into question the validity 
of the guarantee and the seller's responsibility. Any intervention by the technical assistance center will be 
paid by the applicant if these instructions are not respected.
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